
ilinin sınırları içinde 2007 yılındaki sayım 
sonuçlarına göre 316.282 kişi yaşıyordu, 
nüfus yoğunluğu ise seksen idi. Diyanet 
İşleri Başkanlığı'na ait 2007 yılı istatistik
lerine göre Rize'de il ve ilçe merkezlerinde 
484, kasabalarda 99 ve köylerde 700. ol
mak üzere toplam 1283 cami bulunmak
tadır. İl merkezindeki cami sayısı 67'dir. 
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RIZZITANO, Umberto 
(1913-1980) 

İtalyan şarkiyatçısı. 
..J 

Messina'dan Mısır'a göç etmiş bir aile
nin oğlu olarak İskenderiye'de dünyaya gel
di. İlk ve orta öğrenimini buradaki İtalyan 
okullarında tamamladıktan sonra Roma 
Üniversitesi'nde Michelangelo Guidi saye
sinde Arap dili ve edebiyatı üzerine ihtisa
sını tamamladı. 1937'de mezun oldu ve 
ilk ilmi makalelerini yayımlamaya başladı. 
ll. Dünya Savaşı sırasında Mısır'da bulun
du, İtalyan kolonisinin çıkardığı çeşitli sü
reli yayınlarda ve Il Giornale d'Oriente 
adlı gazetede yazılar yazdı. Bir Arap-İs
lam toprağında yetiştiği için Doğu'nun 
siyaset, medeniyet, kültür, edebiyat ve 
sosyal hayatıyla ilgili konulara yabancılık 
çekmeden eğildi ve muhtelif alanlarda çe
şitli eserler kaleme aldı. Savaşın ardından 
yine Mısır'da kalmayı tercih etti. 1949'dan 
başlayarak on yıl Kahire ve Aynişems üni
versitelerinde İtalyan dili ve edebiyatı ders
leri verdi, bazı İtalyan araştırmacıların Mı
sır'a gelip ders vermesini sağladı . 1989 yı
lında Palermo Üniversitesi'nde akademik 
karlyerine başladı ve ölümüne kadar bura
da kaldı. Öğretim görevi yanında Michele 
Arnari tarafından başlatılan Sicilya adasıy
la ilgili İslam kaynaklarının neşri çalışma
larını üstlendi. Bu arada Sicilya 'nın güney 
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sahilinde Araplar'ın 827'de ilk defa fetih 
amacıyla karaya çıktıkları Mazara del Val
lo'da lstituto di Studi Arabo-lslamici Mic
hele Arnari adı altında bir araştırma mer
kezi kurulmasına ön ayak oldu ve burayı 
ilmi çalışmalarıyla destekledi. Bu kuruluş 
onuncu ölüm yıl dönümünde onun adına 
bir hatıra kitabı yayımiadı (bk. bi bl.) Ül
kesindeki çeşitli bilimsel kuruluşlara üye 
seçilen Rizzitano ölümünden bir yıl önce 
Roma'daki lstituto per l'Oriente'nin baş
kanlığına seçilmişti. 

Eserleri. Rizzitano'nun eserleri üç kısım
da incelenebilir: Çağdaş Arap edebiyatı; 
Arap edebiyatı tarihi ve klasik dönem; Si
cilya-İslam medeniyet!, tarihi, tarihçileri, 
kaynakları ve bunların ilmi neşirleri. 1. Ta
ha Hüseyin, Muhammed Hüseyin Heykel, 
Tevfik el-Hakim gibi ediplerin eserlerini 
İtalyanca'ya çevirmiş, Taha Hüseyin'in Ey
ydm'ını I Giorni adıyla yayımlamış (Roma 
1965). ayrıca yetmiş beşinci doğum yıl dö
nümü için ona bir armağan kitabı hazırla
mış (Napoli 1964). aynı edibin hatıraları
nı da tercüme etmiştir. Bu çalışma onun 
ölümünden sonra A. Pellitteri tarafından 
yayımlanmıştır (Mazara del Vallo 1985). 

Tevfik el-Haklm'in tiyatro eserlerini İtal
yanca'ya çevirmesinin yanında onun çeşit
li yönlerini aydınlatan çalışmalar yapmış 
(OM, XXlll ıı 943J, s. 247-266, 439-447; XXV 

ı 1945J, s. 54-61; XXVIıi946J, s. 116-123). 
yakın dostluk kurduğu Muhammed Hüse
yin Heykel'in Zeyneb adlı romanının ter
cümesini gerçekleştirmiştir (Ro ma ı 944). 

Ayrıca The Encyclopaedia of Islam'da 
bazı Arap edip ve şairlerinin biyografilerini 
yazmış, Enciclopedia dello Spettacolo'
da Arap aleminin tiyatro çalışmalarını ilgi
lendiren maddeleri kaleme almıştır. z. Mic
helangelo Guidi'nin teşvikiyle, üniversiteyi 
bitirirken hazırladığı mezuniyet tezini iki 
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kısım halinde yayımlamıştır: "Abü Mit:ığan 
Nuşayb b. Rabal) (notizie biografiche, stu
dio critica e raccolta di frammenti)" (RSO, 

XX ı ı94 3J. s. 42ı-47ı ): "Alcuni frammenti 
poetici di Abü Mil)ğan Nuşayb b. Rabal) , 
poeta ommiade del 1. seeola dell'egira" 
(a.g.e., XXII ı194 71. s. 23-35) Bu şair hak
kında ilk ilmi neşrini ise XX. Şarkiyatçılar 
Kongresi'nin bildirileri içinde gerçekleştir
miştir: Actes de xx• cangres interna
tional des orientulistes (Louvain ı 940, s. 
3 ı 6-318) . Tezi n ikinci kısmını yayımlarken 
Nusayb'ın hamisi olan Mısır Valisi Abdüla
zlz b. Mervan hakkında bir makale yazmış
tır: ucAbd al-CAzjz b. Marwan governatore 
umayyede d'Egitto" (Rendiconti dell'Ac

cademia f'iazionale dei Uncei, VIII/2 ı Ro
ma ı 947J. s. 32ı-347). Nfışirlerden gelen 
teklifler üzerine Arap edebiyatı tarihine ve 
Hz. Peygamber' e dair bölümler ve müsta
kil kitaplar halinde çalışmalar yapmıştır: 
"Letturatura araba" (Storia delle Lettera

ture d'Oriente, Milano ı 969, II , 3-242); "La 
Jetteratura araba odierna" (Le letterature 

dei popali musulmani, Roma 1974, s. 47-

80): Mahomet (Paris ı973); Maometto, 
profeta e uomo di stato (Palermo 1974; 

ispanyolca ve Almanca'ya da çevrilmi ştir). 

Binbir Gece Masalları'nın İtalyanca'ya 
tercümesinde görev almış ve Francesco 
Gabrieli'nin bilimsel açıklamasını üstlendi
ği külliyatın IV. cildini çevirmiştir. Eserin 
naşiri olan Tarina'daki Einaudi Yayınevi, 
1981 yılından başlayarak bu devasa eseri 
lüks ciltler, ayrıca küçük boy ekonomik cep 
kitapları halinde geniş bir okuyucu kitlesi
ne sunmuştur. Rizzitano, Dante'nin İldhi 
Komedya'sı üzerine Arap aleminde yapı
lan ilmi çalışmaları destekiemiş ve yapılan 
tercümeler hakkında çeşitli makaleler yaz
mıştır. 3. Sicilya'nın İslam tarihi ve kültü
ründeki yerine dair çalışmaları Storia e 
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cultura nella Sicilia saracena adlı ha
cimli bir tek kitap içinde toplanmıştır (Pa
lermo 1975). Dört bölümden oluşan ese
rin birinci bölümünde Sicilya ve çevresin
deki tarihi gelişmeler, İbnü'l-Katta', İbnü'l
Fahham ve İbn Mekl<i gibi şairleri ve hu
kukta ilgili bazı konuları inceleyerek ikinci 
bölümde İslam kültürünün ada halkına ve 
ayrıca Arapça'nın ada lehçesine olan etki
leri, üçüncü bölümde Sicilya'yı müslüman
lardan geri alan Narman Ruggero ile ada
daki İslam kültürünün zirveye çıkmasını 
sağlayan ll. Federico dönemleri ve coğraf
yacı İbn Cübeyr ile eseri, dördüncü bölüm
de Sicilya tarihi üzerine önemli eserler ver
miş olan Michele Amari, Carlo Alfonso Nai
lina ve Ignazio di Mattea gibi ilim adamla
rı ele alınmıştır. Rizzitano, bunlardan baş
ka Şerif ei-İdrlsl'nin Nüzhetü'l-müştd]f~ ı 
yeniden neşredilirken (Leiden ı 970- ı 984) 
Sicilya ve civarını anlatan kısımlarını ilim 
alemine sunmuş (VII, 746-789), ölümüne 
yakın bir zamanda UTET Yayınevi'nin çı
kardığı büyük İtalya tarihinin İslam döne
mi Sicilya kısmını yazmıştır ("Gli arabi di 
Sicilia", Storia d'ltalia, III, To ri no 1983, s. 
365-434). Rizzitano'nun önemli bir çalış
ması da yeni bulduğu yazma kaynakları 
ekleyerek tekrar ele aldığı Michele Ama
ri'nin Biblioteca arabo-sicula adlı abidevi 
eseridir (Arapça metinleri iki cilt halinde 
neşretmiş, hazırladığı tercümesi ise ölü
münden sonra yayımlanmıştır; eserlerinin 
tamamı için bk. Gabrieli ve Borruso). 
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ROBSON, James 
(1890-1981) 

Hadis ve dil bilimi alanındaki 
çalışmalarıyla tanınan 

L İskoç asıllı şarkiyatçı ve misyoner_ _j 

30 Kasım 1890'da Glasgow şehrinde doğ
du. Lisans öğrenimini Glasgow Üniversi
tesi Doğu Dilleri Bölümü'nde tamamladı . 

İslami kaynaklarda Hz. lsa konulu yüksek 
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lisans tezinin ardından Tracts on Liste
ning to Music ve Ancient Arabian Mu
sical lnstruments adlı çalışmalarıyla ede
biyat doktoru unvanını aldı ( 1941). Kendi
sine Saint Andrews Üniversitesi'nden bir 
doktora ve Manchester Üniversitesi'nden 
bir yüksek lisans unvanı daha verildi. 191 5-
1916 yıllarında Glasgow Üniversitesi'nde 
Arapça akutmantığı yaptı. George Willi
ams tarafından 1844'te oluşturulan Young 
Men'(s.) Christian Association (YMCA) adlı 
misyoner kuruluşu adına Irak ve Hindis
tan'da 1916-1918 yılları arasında faaliyet
te bulundu. Bu kuruluşta 1918-1919'da 
Lah or' da yönetici ve 1919-1926 yıllarında 
Yemen'in Aden şehrinde misyoner olarak 
görev yaptı. 1928-1948 yılları arasında 
Glasgow Üniversitesi'nde Arapça öğretim 
üyeliği, 1949'da dekanlık görevinde bulun
du. Aynı yıl Manchester'da başladığı Arap
ça öğretim üyeliğine emekliye aynidığı 1958 
yılına kadar devam etti. Daha sonraki ha
yatına dair bilgi yoktur. 

Robson, gençlik yıllarında misyonerlik 
faaliyetlerine ağırlık vermesi sebebiyle il
ml mesaisini bu alanda sürdürmüş olmak
la birlikte Glasgow Üniversitesi'ndeki öğ
retim üyeliğiyle başlayan ve ölümüne ka
dar devam eden süreçte özellikle hadise 
dair önemli çalışmalar yapmış, ayrıca Arap 
dili, Hıristiyanlık-İslamiyet mukayesesi ve 
mOsiki gibi alanlarda yoğunlaşmıştır. Bu 
dönemde hadis usulü ve hadis metinleri
nin çevirisi, Buhar! dışında kalan Kütüb-i 
Sitte'nin rivayet tarikierinin incelenmesi 
konularına ve The Encyclopaedia of Is
lam'ın ikinci neşrinde özellikle hadise dair 
maddelerin telifine ağırlık vermesi sebe
biyle hadis alanında XX. yüzyılın ikinci ya
rısının önde gelen müsteşriki sayılmıştır. 

Robson, hadis ve sünnetin Batı dillerinde 
"tradition" şeklinde tercüme edilmesinin 
doğru olmadığı kanaatindeydi. Zira hadis 
"hikaye" veya "rapor" anlamında kullanılır
ken sünnet de "uygulama" yahut "adet" 
manasma gelir ve bu manada Hz. Peygam
ber'in uygulamalarına işaret eder. 

İbn Slrln'in rivayet tarihi açısından bü
yük önem taşıyan, "Müslümanlar hadis din
lerken isnad sormuyorlardı, ancak fıtne or
taya çıkınca, 'Bize ravilerin isimlerini söy
leyin' demeye başladılar" sözünde geçen 
(Müslim, "Mu~ddime", 7) "fıtne"nin Erne
vi Halifesi Il. Velid'in öldürülmesiyle ( 126/ 
7 44) ortaya çıktığını ileri süren Joseph 
Schacht'a karşı Robson, isnadların sonra
dan uydurulduğu ön kabulüne dayanan bu 
nazariyelerin benimsenmesi konusunda 
insanların tereddüt edeceğini söylemiştir 
(Hadith, s. 20). Ona göre burada sözü 

edilen fitne, Abdullah b. Zübeyr'in Emevl 
iktidarına karşı isyan etmesi üzerine 64-
73 (683-692) yılları arasında yaşanan kar
gaşadır. Zira isnadın sorulmaya başlandı
ğı tarih olarak Hz. Ali ile Muaviye arasın
daki çekişmeler çok erken, Velid'in öldü
rülmesi sonrası çıkan kargaşa da çok geç
tir. Ayrıca 33 (653-54) yılında doğan ve bu 
sözü söyleyen İbn Slrln (ö. ı 10/729) Abdul
lah b. Zübeyr devri olaylarından bahsede
bilecek yaştadır (EJ2 [İng . ]. lll, 23) Aynı 

görüş başka delillerden hareketle daha 
sonra G. H. A. Juynboll tarafından da sa
vunulmuştur. Robson'ın Schacht'ı eleştir

diği bir diğer husus, Malik-Nafı'-İbn ömer 
tarikinde Schacht'ın Nafi' ile Malik arasın
daki yaş farkını gerekçe göstererek sema
ının mümkün olamayacağı şeklindeki id
diasınadır. Ayrıca genel anlamda aile isnad
ları konusunda da Robson Schacht'ı eleş
tirmiştir (Hadith, s. 23). 

Robson, hadislerin güvenilirliği tartış
malarında Schacht ekolünü savunan J. 
Wansbrough ve Michael Cook ile Schacht 
ekolünü eleştiren N_ Abbott, Fuat Sezgin, 
Mustafa ei-A'zaml, G. Schoeler ve Johann 
Fueck ekolü arasında orta bir yol benimse
yen H. Motzki, D. Santillana, G. H. A. Juyn
boll ve Fazlurrahman gibi kişilerin yanında 
sayılmıştır (Hallaq, LXXXIX [ 1999]. s. 76). 
Her ne kadar Robson, Schacht'ın The Ori
gins of Muhammadan Jurisprudence 
adlı eserinin yayımianmasının (Oxford 
1950) ardından Hz. Peygamber'e ait gü
venilir herhangi bir sözün bulunmasının 
mümkün olmadığından söz etse de (Mus
lim Tradition: The Question of Authencity, 
XLI!! [ 195 ı -52]. s. ı 02) kısa bir süre sonra 
yazdığı bir başka makalede erken devirle
re dayanan bazı sahih materyalierin bulu
nabileceğini kabul etmektedir (Hadith, s. 
25) Schacht'ın ulaştığı sonuçlara büyük öl
çüde katılmakla birlikte Robson, Schacht'ın 
iddialarını fıkhl alanla sınırlandırmak ve 
tarihi mahiyetteki hadisleri sıhhat konu
sundaki şüpheci yaklaşımın dışında tut
mak ister. Ancak bunu söylerken Hz. Mu
hammed'in kişiliğinin inananlar üzerinde
ki etkisinin zorunlu bir sonucu olarak ha
disler içerisinde güvenilir bir özün bulun
ması gerektiğini ileri sürmesi dışında pek 
az delil sunar. Fakat yine de bu güvenilir 
özün nakledildiği isnadların mutlaka gü
venilir olması gerekmediğini kabul eder 
(Berg, s. 39-40). 

İsnadın hadis ilimlerinin ayırt edici bir 
vasfı olmadığını, başka ilim dallarında da 
görüldüğünü söyleyen Robson, diğer şar
kiyatçıların görüşüne paralel biçimde İs
lam tarihi eserlerindeki isnad uygulaması-


